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1. 12. 2014

Oh Frühling, du Jugend des Jahres,
du schöne Mutter der Blumen,
der frischen Kräuter und der neuerwachten Liebe,
du kehrst wohl zurück, doch mit dir
kehren nicht zurück jene Tage der Freude
und des Glücks, die mir angefüllt waren von Wonnen;
du kehrst wohl zurück, kommst wieder,
doch mit dir kehrt nichts anderes zurück
als an den verlorenen, mir so werten Schatz
die Erinnerung, elendsvoll und schmerzlich.
Du bist noch dieselbe, ja du,
für alle so liebenswert und schön;
aber ich bin nicht mehr derselbe wie einstmals,
als ich jenen anderen Augen noch lieb war.

O primavera, gioventù de l'anno,
bella madre di fiori,
d'herbe novelle e di novelli amori,
tu torni ben, ma teco
non tornano i sereni
e fortunati di delle mie gioie;
tu torni ben, tu torni,
ma teco altro non torna
che del perduto mio caro tesoro
la rimembranza misera e dolente.
Tu quella se', tu quella
ch'eri pur dianzi si vezzosa e bella;
ma non son io già quel ch'un tempo fui
si caro à gli occhi altrui.
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O dolcezze amarissime d'amore, Oh bitterste Süßigkeiten der Liebe,

quanto è più duro perdervi, che mai wieviel härter ist es doch, euch zu verlieren, als

non v'aver o provate o possedute! euch nie gekannt noch genossen zu haben!

Come sarìa l'amar felice stato, Was wäre das Lieben doch für ein glücklich Ding,

se'l già goduto ben non si perdesse; wenn der Genuss daran niemals verloren ginge;

o, quando egli si perde, oder wenn  –  sollte die Liebe doch verloren gehen  –

ogni memoria ancora alle Erinnerungen daran

del dileguato ben si dileguasse! den Verlassnen wohl auch verließen!


